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Jako vždy mé ženě Jamie a mým dětem Nicholasovi a Lily.





Když Středisko konečně navrhlo, aby se podílel na výcviku nové 
generace agentů ve škole pro agenty KGB, což bylo místo, které 

přijal s velkým nadšením, získal druhou šanci na život. Ukázal 
se jako skvělý učitel, který radostně, trpělivě a oddaně předával, 

co sám znal. Tuhle práci miloval.

JURIJ MODIN, Má cambridgeská pětka





A kolik toho vůbec víme o zrádcích, 
nebo proč Jidáš udělal to, co udělal?

JEAN RHYSOVÁ, Širé Sargasové moře
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PROLOG
MOSKVA 1974

Ten vůz byla limuzína Zil, dlouhá a černá, se skládanými zá-
clonkami v zadních oknech. Hnala se z letiště Šemereťjevo do 
centra Moskvy pruhem vyhrazeným členům Politbyra a Ústřed-
ního výboru. Než dorazili do cíle své cesty, na náměstí po-
jmenované po jednom ruském spisovateli ve staré části města 
známé jako Patriarší rybníky, už se snesla noc. Kráčeli úzkými 
neosvětlenými uličkami – to dítě i ti dva muži v šedých oble-
cích –, dokud nepřišli k oratoři obklopené moskevskými plata-
ny. Činžák stál na opačné straně aleje. Prošli dřevěnými dveř-
mi a vmáčkli se do výtahu, který je vyložil ve zšeřelém foyer. 
Čekalo je schodiště. Dítě ze zvyku počítalo schody. Bylo jich 
patnáct. Na odpočívadle byly další dveře. Tyhle měly kožené 
polstrování. Stál tam dobře oblečený muž se sklenkou v ruce. 
Jeho ztrhaná tvář v  sobě měla cosi, co působilo povědomě. 
S úsměvem pronesl jediné ruské slovo. Uplyne mnoho let, než 
dítě pochopí, co to slovo znamenalo.





PRVNÍ ČÁST

NOČNÍ VLAK DO VÍDNĚ
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1
BUDAPEŠŤ, MAĎARSKO

K ničemu z  toho by nedošlo – ani k  tomu zoufalému pátrá-
ní po zrádci, ani k těm nepřirozeným spojenectvím, a už vů-
bec ne k  těm zbytečným úmrtím  –, nebýt chudáka Heath- 
cliffa. S ním to všechno začalo. Heathcliff byl jejich tragickou 
postavou. Jejich porušeným slibem. Nakonec se ukázalo, že je 
jen dalším zářezem na Gabrielově pažbě. Gabriel by byl přes-
to mnohem radši, kdyby měl Heathcliffa stále na své straně. 
Agenti jako Heathcliff se neobjevují každý den. Většinou ta-
kové potkáte pouze jedinkrát za celou kariéru. Když máte vel-
ké štěstí, tak dvakrát.

Taková už je povaha špionáže, posteskl si Gabriel. Takový 
už je samotný život.

Heathcliff ve skutečnosti nebylo jeho pravé jméno. Vygene-
roval mu ho náhodně počítač, nebo to alespoň tvrdili ti, kteří 
Heathcliffa řídili. Program úmyslně vybíral kódové označení, 
jež agentovo skutečné jméno, národnost či povolání vůbec ničím 
nepřipomínalo. Nutno podotknout, že v tomto případě počítač 
uspěl. Muž, jemuž Heathcliffovo jméno přidělili, nebyl ani na-
lezenec, ani beznadějný romantik jako jeho literární jmenovec. 
Po pravdě neměl s Heathcliffem Emily Brontëové nic společné-
ho – snad až na snědou pokožku, neboť jeho matka pocházela 
z bývalé sovětské republiky Gruzie. Ze stejné republiky, jak ta 
žena hrdě zdůrazňovala, jako soudruh Stalin, jehož portrét do-
sud visel v obývacím pokoji jejího moskevského bytu.

Heathcliff, který plynně hovořil i  četl anglicky, měl ale 
tenhle viktoriánský román rád. Ve skutečnosti kdysi flirtoval 
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s myšlenkou na studium anglické literatury, ovšem pak přišel 
k rozumu a nastoupil na moskevský Institut cizích jazyků, pova-
žovaný za druhou nejprestižnější univerzitu v Sovětském svazu. 
Jeho studijní poradce vyhledával talenty pro SVR, zahraniční 
zpravodajskou službu, přesným názvem Službu vnější rozvěd-
ky. A protože se Heathcliff projevil jako schopný student s jis-
tým potenciálem, byl mu po ukončení studia nabídnut vstup 
na akademii SVR. Jeho matka, opilá radostí, položila k nohám 
portrétu soudruha Stalina květiny a čerstvé ovoce.

„Sleduje tě,“ prohlásila s neochvějnou jistotou. „Jednoho dne 
z tebe bude muž, jehož si budou vážit. Kterého se budou obá-
vat.“ V matčiných očích ničím lepším muž být nemohl.

Ambicí většiny kadetů bylo sloužit v zahraničí, v nějaké re-
zidentuře, předsunuté základně SVR, kde by verbovali a řídili 
nepřátelské špiony. K vykonávání takové práce bylo potřeba jis-
tého typu agenta. Musel být suverénní, sebevědomý, výmluv-
ný a bystrý, přirozený svůdce. Jak se později ukázalo, Heath- 
cliffovi se bohužel požehnání žádné z těchto kvalit nedostalo. 
A fyzické atributy vyžadované pro některé z ohavnějších úko-
lů SVR mu rovněž scházely. To, co měl, byla schopnost učit se 
jazyky – kromě angličtiny hovořil plynně německy a holand-
sky – a paměť, kterou považovali za výjimečnou i podle vyso-
kých standardů SVR. Po absolvování akademie dostal na vy-
branou, což byla v hierarchickém světě SVR skutečná rarita. 
Buď mohl pracovat v Moskevském středisku jako překladatel, 
nebo jako agent kurýr v terénu. Zvolil si to druhé a stal se ku-
rýrem. A zpečetil tak svůj osud.

Práce to nebyla sice nijak oslnivá, ale zato životně důležitá. 
Se svými čtyřmi jazyky a diplomatickým kufříkem plným fa-
lešných pasů se potuloval světem ve službách své rodné země, 
tajný poslíček, skrytý pošťák. Vybíral mrtvé schránky, pěcho-
val hotovost do bezpečnostních schránek a příležitostně se do-
konce na chvíli sešel se skutečným placeným agentem Moske-
vského střediska. Nebylo u něj neobvyklé, že strávil ročně tři 
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sta nocí mimo Rusko, což znamenalo, že se pro manželství ani 
vážný vztah nehodil. Když byl v Moskvě, SVR mu poskytova-
la ženskou útěchu – krásné mladé dívky, které by se na něj za 
normálních okolností podruhé už nepodívaly –, ale na cestách 
míval sklony k záchvatům sklíčenosti a cítil se jako nejosamě-
lejší tvor na celém světě.

A právě během jedné takové epizody poznal v jednom ho-
telovém baru v Hamburku Catherine.

Popíjela u  stolku v  rohu víno, přitažlivá žena kolem pěta-
dvacítky, se světle hnědými vlasy, opálenými pažemi i nohama. 
Heathcliff měl rozkazy se podobným ženám na cestách vyhý-
bat. Pokaždé to totiž byly agentky nepřátelské výzvědné služby 
nebo prostitutky v jejich službách. Ale Catherine tak nevypa-
dala. A když na Heathcliffa pohlédla přes svůj mobil a usmála 
se na něj, ucítil elektrický výboj, který mu prudce vystřelil ze 
srdce přímo do klína.

„Nechcete si přisednout?“ zeptala se. „Strašně nerada piju 
sama.“

Nejmenovala se Catherine, ale Astrid. Tak alespoň znělo 
jméno, které mu pošeptala do ucha, zatímco mu nehtem zleh-
ka přejížděla po vnitřní straně stehna. Byla Holanďanka, a to 
znamenalo, že s ní Heathcliff, který se vydával za ruského ob-
chodníka, mohl mluvit v jejím rodném jazyce. Po několika spo-
lečných sklenkách se pozvala k němu do pokoje, kde se cítil 
bezpečně. Příštího rána se probudil s příšernou kocovinou, což 
u něj bylo nezvyklé, a pořádným oknem ve své hlavě. I když se 
snažil, nedokázal si vzpomenout, že by se v noci věnoval mi-
lostným hrátkám. To už byla Astrid vysprchovaná a zabalená 
v  županu. V denním světle byla její pozoruhodná krása ještě 
patrnější než včera v baru.

„Máš dneska večer volno?“ zeptala se.
„Neměl bych mít.“
„Proč ne?“
Na to mu scházela odpověď.
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„Ale vezmeš mě na pořádné rande, nebo ne? Na nějakou 
dobrou večeři. A pak bychom si možná mohli zajít někam na 
diskotéku.“

„A potom?“
Rozevřela svůj župan a odhalila pár překrásně tvarovaných 

ňader. Ať se snažil sebevíc, Heathcliff si nevybavoval, že by je 
byl laskal.

Vyměnili si telefonní čísla  – což byla další zakázaná čin-
nost  – a  rozešli se. Heathcliff musel toho dne v  Hamburku 
vyřídit dvě pochůzky, které vyžadovaly několik hodin „čistír-
ny“, aby se ujistil, že ho nikdo nesleduje. Právě když dokon-
čoval druhý úkol – rutinní vybírání mrtvé schránky –, dostal 
textovou zprávu s názvem jedné moderní restaurace poblíž pří-
stavu. V určenou hodinu dorazil na místo a našel tam oslnivě 
nádhernou Astrid, která už seděla u stolu s otevřenou a strašli-
vě drahou lahví Montrachetu. Heathcliff se zamračil. Bylo mu 
jasné, že tohle víno bude muset zaplatit z vlastní kapsy. Mos-
kevské středisko mu výlohy pečlivě sledovalo, a když povolené 
maximum překročil, pokáralo ho.

Astrid jeho rozpaky zřejmě vycítila. „Neboj, tohle je na mě.“
„Měl jsem za to, že na pořádné rande mám vzít já tebe,“ 

namítl.
„To jsem vážně řekla?“
V ten okamžik si Heathcliff uvědomil, že udělal obrovskou 

chybu. Instinkty mu napovídaly, že by se teď měl otočit a utéct, 
jak nejrychleji dokáže. Jenomže zároveň věděl, že by to k ni-
čemu nevedlo – už si ustlal. A tak v té restauraci zůstal a po-
večeřel se ženou, která ho podvedla a zradila. Jejich konverza-
ce byla nepřirozená a  napjatá  – jako ze špatného televizního 
dramatu –, a když došlo na účet, byla to Astrid, kdo zaplatil. 
Pochopitelně hotově.

Venku čekalo auto. Heathcliff nevznesl žádné námitky, když 
mu Astrid tiše přikázala, ať si sedne dozadu. A neprotestoval, 
ani když vůz zamířil opačným směrem, než byl jeho hotel.
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Řidič byl zcela očividně profesionál. Neřekl ani slovo a pro-
vedl několik učebnicových manévrů určených k setřesení sle-
dování. Astrid si krátila čas odesíláním a přijímáním textových 
zpráv. Na Heathcliffa ani jednou nepromluvila.

„Měli jsme spolu vůbec…?“
„Myslíš, jestli jsme se milovali?“ zeptala se.
„Ano.“
Zahleděla se z okna.
„Fajn,“ řekl. „Je to tak lepší.“
Jeli dlouho. Nakonec auto zastavilo u malého domku u moře. 

Uvnitř čekal nějaký muž, který Heathcliffa oslovil angličtinou 
s  německým přízvukem. Představil se jako Marcus. Řekl, že 
pracuje pro jednu západní zpravodajskou službu. Pro kterou, to 
neupřesnil. Potom Heathcliffovi ukázal několik velmi citlivých 
dokumentů, které Astrid předešlého večera okopírovala z jeho 
zamčeného diplomatického kufříku, zatímco byl paralyzován 
drogami, jež mu v nestřeženém okamžiku podala. Marcus řekl, 
že Heathcliff jim bude podobné dokumenty dodávat i nadále – 
a bude jich mnohem víc. Jinak Marcus a jeho kolegové mate-
riály, které získala Astrid, použijí, aby přesvědčili Moskevské 
středisko, že Heathcliff je špion.

Heathcliff nebyl na rozdíl od svého jmenovce ani zahořklý, 
ani pomstychtivý. Do Moskvy se vrátil o  půl milionu dola-
rů bohatší a očekával svůj další úkol. SVR mu do jeho bytu 
ve Vrabčích horách doručila krásnou mladou dívku. Když se 
představila jako Jekatěrina, divže strachy neomdlel. Udělal jí 
omeletu a poslal ji pryč, aniž by se jí dotkl.

Očekávaná délka života člověka v  Heathcliffově postave-
ní nebyla vysoká. Zrada se trestala smrtí. Ovšem nikoli smr-
tí rychlou, zato však strašlivou. Jako všichni, kdo pro Službu 
vnější rozvědky pracovali, i  Heathcliff takových historek slý-
chal víc než dost. Byly to historky o dospělých chlapech, kteří 
v zoufalých slzách, ponížení a zlomení, žebrali o kulku, která 



20

by ukončila jejich utrpení. Trvalo to dlouho, ale nakonec kulka 
přišla – po rusku, do zátylku. SVR tomu říkala vysšaja měra: 
nejvyšší trest. Heathcliff si předsevzal, že nikdy nedovolí, aby 
jim padl do rukou, pokud ho někdy odhalí. Od Marcuse do-
stal pro všechny případy malou sebevražednou ampulku. Sta-
čilo by jediné skousnutí. Deset vteřin a bude konec.

Marcus Heathcliffovi také dal zařízení pro utajenou komu-
nikaci, které mu umožňovalo přenášet zprávy v zakódovaných 
mikrodávkách přes satelit. Heathcliff ho využíval jen zřídka, 
dával přednost osobnímu hlášení Marcusovi během svých cest 
do zahraničí. Kdykoli to bylo možné, nechával Marcuse obsah 
svého diplomatického kufříku nafotit, ale většinou si povídali.

Heathcliff byl sám bezvýznamný člověk, ale pro významné 
lidi pracoval a převážel jejich tajemství. Navíc znal rozmístění 
ruských mrtvých schránek po celém světě, které nosil ve své 
fantastické paměti. Heathcliff si dával pozor, aby toho nepro-
zradil příliš a příliš rychle – kvůli sobě i kvůli svému rychle 
narůstajícímu bankovnímu kontu. Svá tajemství rozděloval na 
kousky, aby zvýšil jejich hodnotu. Do roka se z  půl milionu 
stal milion. Potom dva. A pak tři.

Heathcliffovo svědomí zůstalo nezatíženo – byl to muž bez 
ideologie či politického přesvědčení –, ovšem strach ho proná-
sledoval dnem i  nocí. Strach, že Moskevské středisko o  jeho 
zradě ví a sleduje každičký jeho krok. Strach, že již předal pří-
liš mnoho tajemství nebo že ho jeden ze špionů střediska na 
Západě konečně odhalí a jeho osud bude zpečetěn. Při nesčet-
ných příležitostech Marcuse prosil, ať ho vezme k nim, což by 
mu zajišťovalo alespoň nějakou ochranu před nelítostnou po-
mstou Moskevského střediska. Ale Marcus odmítal  – někdy 
s  použitím konejšivé masti, která měla Heathcliffa uklidnit, 
jindy s pomyslným práskajícím bičem v ruce, jenž ho měl vy-
strašit. Heathcliff měl pokračovat ve své špionáži až do chvíle, 
kdy mu půjde skutečně o  život, dřív ne. Až teprve pak bude 
moci přeběhnout na druhou stranu. O Marcusově schopnosti 
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odhadnout přesný okamžik, kdy bude klec na spadnutí, Heath- 
cliff sice oprávněně pochyboval, ale nezbývalo mu než pokra-
čovat. Neměl na vybranou. Marcus ho vydíráním přiměl, aby 
ho poslechl na slovo. Hodlal z něj vyždímat všechna tajemství 
do posledního, než ho z té služby propustí.

Jenomže všechna tajemství nejsou stejná. Mají různou váhu 
a různou důležitost. Některá jsou všední, každodenní a tak oby-
čejná, že to ani nejsou tajemství v pravém slova smyslu. Když 
vyjdou najevo, příliš se toho nestane, pokud vůbec něco. Tako-
véto v zásadě neškodné informace lze předávat pouze s malým 
či vůbec žádným ohrožením posla. Ve stručnosti by se dalo říct, 
že některá tajemství vůbec nikoho nezajímají. Ale vedle nich 
existují tajemství zcela jiných rozměrů. Tajemství, jejichž vy-
zrazení je mnohem nebezpečnější a přímo ohrožuje život toho, 
kdo s nimi zachází. 

Heathcliff nakonec jedno takovéto vysoce nebezpečné a život 
ohrožující tajemství našel. Objevil ho v jedné mrtvé schránce 
v dalekém Montrealu. Tato konkrétní schránka byla ve skuteč-
nosti prázdný byt – používaný jistým ruským ilegálem, který 
pro Moskevské středisko pracoval ve Spojených státech, samo-
zřejmě v hlubokém utajení. Ve skříňce pod kuchyňským dře-
zem byla ukryta paměťová karta. Heathcliff měl nařízeno ji vy-
zvednout a přinést zpět do Moskevského střediska, a tím obejít 
mocnou americkou Národní bezpečnostní agenturu NSA. Než 
z bytu odešel, vsunul kartu do svého notebooku, a tak zjistil, 
že je nezamčená a  její obsah nezašifrovaný. Heathcliff si do-
kumenty v klidu přečetl. Pocházely z několika různých ame-
rických zpravodajských služeb, všechny s  nejvyšším možným 
stupněm utajení.

Ovšem zkopírovat soubory se Heathcliff neodvážil. Bylo by 
to příliš riskantní. Rozhodl se spoléhat jenom na sebe a místo 
toho, aby udělal kopie, svěřil všechny podrobnosti z paměťo-
vé karty své bezchybné paměti. Pak se vrátil do Moskevského 
střediska, kde kartu předal svému řídícímu důstojníkovi, spolu 
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s ostře formulovanou výtkou vůči ilegálově neschopnosti ji řád-
ně zabezpečit. Řídící důstojník, který se jmenoval Volkov, slí-
bil, že se o  to postará. Potom Heathcliffovi jako kompenzaci 
nabídl poklidný výlet do spřátelené Budapešti. „Považuj to za 
dovolenou s  plně hrazenými výdaji, pozornost Moskevského 
střediska. Neber si to špatně, Konstantine, ale vypadáš, že by 
ti trocha volna prospěla.“

Toho večera Heathcliff použil zařízení pro utajenou komuni-
kaci, aby Marcuse informoval, že odhalil tajemství tak význam-
né, že mu nezbývá než přejít na druhou stranu. Marcus k jeho 
velkému překvapení neměl námitky. Přikázal Heathcliffovi, ať 
se zařízení zbaví tak, aby nemohlo být nalezeno. Heathcliff je 
rozbil na kusy a zbytky pohodil do otevřeného kanálu. Soudil, 
že tam by nehledali dokonce ani čmuchalové z bezpečnostní-
ho komisariátu SVR.

O týden později, když naposledy navštívil matku v jejím bytě 
připomínajícím kotec králíkárny se zamračeným portrétem vždy 
bdělého soudruha Stalina, opustil Heathcliff Rusko naposledy. 
Do Budapešti dorazil v podvečer, kdy se na město hebce snášel 
sníh, a vzal si taxi do hotelu InterContinental. Z pokoje měl 
výhled na Dunaj. Zamkl dveře na dva západy a zasunul bez-
pečnostní zástrčku. Potom se posadil k psacímu stolu a čekal, 
až mu zazvoní mobilní telefon. Vedle telefonu stála Marcuso-
va sebevražedná ampulka. Stačilo by jediné skousnutí. Deset 
vteřin. Pak nastane konec.
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2
VÍDEŇ

Dvě stě čtyřicet pět kilometrů na severozápad od Budapešti, což 
odpovídá několika líným ohybům Dunaje, se blížila ke svému 
melancholickému závěru výstava děl Petera Paula Rubense – ma-
líře, učence, diplomata a špiona. V průběhu dne se na výstavě 
vystřídaly davy lidí, kteří přicházeli a zase odcházeli, ale když 
se odpoledne chýlilo k večeru, místnostmi starého muzea vy-
malovanými růžovou barvou se pomalým krokem pohybovalo 
už jenom pár pravidelných návštěvníků a vášnivých milovníků 
umění. Jedním z těch, kdo v muzeu ještě zůstali, byl nevysoký 
muž na sklonku středního věku. Zpoza kšiltu placaté čepice, 
kterou měl staženou hluboko do čela, zkoumal majestátní plát-
na s nahými ženami kyprých barokních tvarů.

Za jeho zády postával netrpělivě mladý muž a díval se na ho-
dinky. „Jak ještě dlouho, šéfe?“ zeptal se nakonec tiše hebrejsky.

Starší muž odpověděl německy a dost hlasitě, aby ho slyšel 
i  ospalý hlídač sedící v koutě sálu. „Ještě chvíli. Ještě se chci 
před odchodem podívat na jeden obraz.“

Zamířil do vedlejší místnosti a zastavil se před Madonou s dí-
tětem, olej na plátně, 137 × 111 centimetrů. Tento obraz znal do 
detailů, dokonce by se dalo říct, že ho s ním pojil důvěrný vztah. 
Kdysi dávno ho v jednom domku u moře v západním Cornwallu 
restauroval. Maličko se naklonil dopředu a  zkoumal v  šikmo 
dopadajícím světle povrch obrazu. Byl spokojený. Práce vykona-
ná s pečlivostí jemu vlastní se povedla a dílo stále dobře drželo.

Kéž bych to samé mohl říct i o sobě, pomyslel si v duchu 
a prsty si promnul palčivě bolestivé místo ve spodní části páteře.
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Ty dva nedávno zlomené obratle představovaly ten nejmenší 
ze všech jeho fyzických neduhů. Během své dlouhé a vynika-
jící kariéry důstojníka izraelské tajné zpravodajské služby byl 
Gabriel Allon dvakrát střelen do hrudníku, jednou napaden 
německým ovčákem a ve sklepeních moskevské Lubjanky ně-
kolikrát shozen ze schodů. A  to pořád nebylo zdaleka všech-
no. S jeho rekordním počtem tělesných zranění se mu nemohl 
rovnat ani Ari Shamron, Gabrielův legendární učitel a  rádce. 
A také jeho přítel.

Mladý muž, který se za Gabrielem pomalu vlekl místnostmi 
muzea, se jmenoval Oren. Velel Gabrielově ochrance, nechtě-
nému firemnímu benefitu po nedávném povýšení. Už šestatři-
cet hodin byli společně na cestách. Nejprve cestovali letadlem 
z Tel Avivu do Paříže a potom autem z Paříže do Vídně. Nyní 
procházeli téměř prázdnými výstavními sály a pomalu mířili 
ke schodům muzea, jež je dovedly do velké haly a odtud ven 
na ulici do studené vídeňské noci.

Začalo chumelit, avšak odpolední vítr už utichl. Velké na-
čechrané vločky nepoletovaly v prudkých vírech, ale snášely se 
rovnou dolů. Obyčejný návštěvník města by mohl shledávat 
malebným, jak tramvaje kloužou po kolejích vedoucích pocuk-
rovanými ulicemi, jež byly lemovány honosnými paláci a osví-
cenými kostely. Gabriel tenhle pohled však nesdílel. Vídeň ho 
vždycky uváděla do deprese, a obzvláště, když sněžilo.

Vůz čekal na ulici, šofér za volantem. Gabriel si vyhrnul lí-
mec své staré bundy značky Barbour a sdělil Orenovi, že dnes 
večer auto nebude potřebovat, protože k  bezpečnému bytu 
hodlá dojít pěšky.

„Sám,“ dodal.
„Nemůžu vás nechat chodit po Vídni bez ochrany, šéfe,“ 

namítl Oren.
„Proč ne?“
„Protože jste teď šéf,“ vysvětloval Oren. „A kdyby se něco 

stalo…“
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„Řekneš, že ses řídil rozkazy.“
„Zrovna jako ti Rakušáci,“ zabručel si pod vousy osobní 

strážce a podal Gabrielovi ve tmě devítku Jericho. „Aspoň si 
vezměte tohle.“

Gabriel si zbraň strčil za pás kalhot. „V  bezpečném bytě 
budu za půl hodiny. Až tam dorazím, dám na bulvár Krále 
Saula vědět.“

Na bulváru Krále Saula sídlila izraelská tajná zpravodaj-
ská služba. Ta měla dlouhý a úmyslně zavádějící název, který 
s pravou povahou její práce příliš nesouvisel. Proto byla nazý-
vaná jen jedním slovem – Ústav. I  její šéf o ní mluvil pouze 
jako o Ústavu.

„Za půl hodiny,“ zopakoval Oren.
„Ani o minutu déle,“ slíbil Gabriel.
„A jestli se opozdíte?“
„Pak to bude znamenat, že jsem se dostal do maléru,“ odtušil 

Gabriel. „Že mě zavraždili nebo unesli ISIS, Rusové, Hizballáh, 
Íránci nebo někdo další, koho se mi ještě povedlo urazit. Ve své 
přežití bych v takovém případě moc velké naděje nevkládal.“

„A co my?“
„Vám se nic nestane, Orene.“
„Takhle jsem to nemyslel.“
„Nikde poblíž bezpečného bytu vás nechci,“ zdůraznil Gab- 

riel. „Jeďte pořád dál, dokud se vám neozvu. A  nezapomeň-
te – nezkoušejte mě sledovat, rozumíte? To je přímý rozkaz.“

Bodyguard na Gabriela mlčky hleděl s ustaraným výrazem 
ve tváři.

„Co je zase, Orene?“
„Víte jistě, že nechcete společnost, šéfe?“
Gabriel se bez jediného dalšího slova otočil a zmizel do noci.

Přešel Burgring a  vydal se po jednom z  chodníků vedou-
cích parkem Volksgarten. Byl podprůměrně vysoký  – měřil 
možná něco málo přes sto sedmdesát centimetrů, ale víc určitě 
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ne – a měl úspornou konstituci profesionálního cyklisty. Tvář 
měl dlouhou, zužující se směrem k bradě, se širokými lícními 
kostmi a malým nosem, který vypadal, jako by ho byl někdo 
vyřezal ze dřeva. Jeho oči měly skoro až nepřirozený odstín ze-
lené barvy, vlasy měl stále ještě tmavé, i když na spáncích už 
mu začínaly šedivět. Jeho tvář se nedala snadno přiřadit k žádné 
národnosti. Odráželo se v ní mnoho možných národnostních 
původů, což mu dávalo spoustu výhod. Mohl lépe než jiní kla-
mat tělem a používat nejrůznější krycí identity. Díky dostateč-
nému lingvistickému nadání dokázal svého obličeje velmi dobře 
využít. Byl tím, kým být zrovna potřeboval. Mluvil plynně pěti 
jazyky, včetně italštiny, kterou se naučil před tím, než v polo-
vině sedmdesátých let dvacátého století odcestoval do Benátek, 
aby tu studoval umělecké konzervátorství a restaurátorství. Po 
ukončení studia žil jako uzavřený, i  když nadaný restaurátor 
jménem Mario Delvecchio a zároveň sloužil Ústavu coby zpra-
vodajec a zabiják. Některé ze svých nejlepších kousků předvedl 
právě tady ve Vídni. Ale také některé z těch nejhorších.

Obešel Burgtheater, nejprestižnější divadelní scénu německy 
mluvícího světa, a vydal se po Bankgasse ke Café Central, jedné 
z nejluxusnějších vídeňských kaváren. Zamrzlými okny nakou-
kl dovnitř a v paměti se mu na okamžik vynořil obraz Ericha 
Radeka, spolupracovníka Adolfa Eichmanna a mučitele Gab-
rielovy matky, jak stojí sám u stolu a popíjí Einspänner. Vrah 
Radek byl v jeho mysli rozmazaný a nejasný, podobně jako po-
stava na vybledlém obraze, který nutně potřebuje zrestaurovat.

„Víte jistě, že jsme se ještě nesetkali? Vaše tvář mi připadá vel-
mi povědomá.“

„O tom upřímně pochybuji.“
„Třeba se ještě potkáme.“
„Třeba.“
Obraz se rozplynul. Gabriel se odvrátil od okna kavárny 

a kráčel dál směrem ke staré židovské čtvrti. Před druhou světo-
vou válkou byla čtvrť domovem jedné z nejživějších židovských 
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komunit na světě. Nyní z ní z  velké části zbyla pouhá vzpo-
mínka na časy dávno minulé.

Gabriel sledoval, jak z  nenápadných dveří Stadttempelu, 
hlavní vídeňské synagogy, vychází pár starců, a pak se vydal 
k  blízkému náměstí vroubenému restauracemi. Jedna z  nich 
byla italská restaurace, kde naposledy jedl se svou první ženou 
Leou a jejich jediným dítětem Danielem. Jejich vůz tehdy ne-
stál před restaurací, takže ho neměli na dohled. Parkoval ne-
daleko, v sousední ulici.

Gabriel mimoděk zpomalil, ochromen a zcela pohlcen vzpo-
mínkami na tu strašlivou událost, o níž věděl, že ho bude už 
navždy pronásledovat a  že jí nikdy nezbaví. Vybavoval si až 
s mrazivou přesností každý detail, jako kdyby se to stalo před 
pár dny, a ne před lety. Vzpomínal si, jak sváděl souboj s po-
pruhy synovy autosedačky. Pamatoval si na lehkou chuť vína 
na rtech své ženy, když jí dal poslední polibek. A vzpomínal si 
také na zvuk váhajícího, neochotného motoru. Připomínal mu 
gramofonovou desku puštěnou na nesprávnou rychlost. Motor 
nechtěl naskočit, protože elektřinu z  baterie pohltila bomba. 
Gabriel okamžitě pochopil, co ten zvuk znamená. Měl dost 
zkušeností na to, aby věděl, že je zle. Když na Leu ze všech sil 
zakřičel, ať klíčkem proboha podruhé neotáčí, bylo příliš poz-
dě. Následovala ohlušující rána a ona i dítě se mu navždy ztra-
tily v oslnivě bílém záblesku.

Gabrielovo srdce se rozběhlo jako splašené a  tlouklo jako 
železný umíráček na kostele. Kdyby se zaposlouchal, téměř by 
uslyšel jeho zvonění.

Teď ne, napomínal se, když se mu slzy proti jeho vůli na-
hrnuly do očí a rozmazaly všechno kolem. Teď ne. Tohle není 
dobrá chvíle.

Teď se to nehodilo. Měl práci. Nadechl se a  zvedl obličej 
k nebi.

Není to krása? Na Vídeň se snáší sníh, a na Tel Aviv zatím 
prší rakety…
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Podíval se na hodinky na zápěstí. Vzpomínky ho zdržely. 
Zbývalo mu přesně deset minut na to, aby se dostal do bez-
pečného bytu. Zatímco pospíchal tichými prázdnými ulicemi, 
zmocnil se ho neodbytný, strašlivý pocit blížícího se konce.

To je jen tím počasím, ujišťoval sám sebe. Ničím jiným. Je-
nom počasím.

Vídeň v  něm vždy vyvolávala depresi. A  nejvíc právě ve 
dnech, kdy se z  nebe sypaly načechrané bílé sněhové vločky 
a snášely se na zem.
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3
VÍDEŇ

Bezpečný byt se nacházel za Dunajským kanálem v  hezkém 
starém biedermeierovském činžáku ve Druhém obvodu. Byla 
to rušnější čtvrť, žádné uzavřené a  přísně střežené místo bez 
lidí. Nacházel se tu malý obchůdek Spar, byla tu lékárna, pár 
asijských restaurací a dokonce i buddhistický chrám. Ulicí při-
jížděla a odjížděla auta, na chodnících se pohybovali chodci. 
Byl to ten druh místa, kde si šéfa izraelské tajné služby nikdo 
nevšimne. A ruského přeběhlíka také ne, pomyslel si Gabriel.

Zatočil do jednoho průchodu, přešel dvůr a vkročil do vstup-
ní haly. Schodiště tonulo ve tmě, ale jedny dveře ve čtvrtém 
podlaží byly trochu pootevřené. Gabriel vklouzl dovnitř, zavřel 
za sebou a tiše vstoupil do obývacího pokoje, kde za řadou ote-
vřených notebooků seděl Eli Lavon.

Lavon zvedl oči. Když uviděl sníh na Gabrielově čepici i ra-
menou, zamračil se.

„Prosím tě, neříkej mi, že jsi šel pěšky.“
„Rozbilo se auto. Nic jiného mi nezbývalo.“
„Tvůj bodyguard to vypráví jinak. Měl bys dát na bulvár 

Krále Saula vědět, že jsi tady.“
„Přesně to mám v úmyslu.“
„Dobře. Protože jinak by se povaha naší operace mohla 

rychle změnit na pátrací a záchrannou.“
Gabriel se sklonil nad jedním z  Lavonových pracovních 

notebooků, napsal krátkou zprávu a  bezpečným kanálem ji 
odeslal do Tel Avivu.

„Krize odvrácena,“ prohodil Lavon.
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Na sobě měl pod pomačkaným tvídovým sakem propínací 
svetr a na krku širokou kravatu. Vlasy měl jemné a neučesané, 
rysy tváře nevýrazné a  snadno zapomenutelné. Právě to byla 
jedna z jeho největších výhod.

Eli Lavon na pohled vypadal jako jeden z těch mužů zni-
čených životem. Unavených, sešlých a  trochu samotářských. 
Jeho pravá podstata však byla zcela odlišná. Ve skutečnosti byl 
rozeným predátorem se zabijáckými instinkty. Dokázal sledo-
vat skvěle vycvičeného agenta i protřelého teroristu na jakékoli 
ulici na světě, a to přímo mistrovským způsobem, jako kdyby 
neexistovalo nic jednoduššího, a aniž by k sobě přitáhl byť jen 
letmou nežádoucí pozornost. V Ústavu měl na starosti oddě-
lení známé coby Neviot. Mezi jeho operativce patřili umělci 
v oboru sledování, kapsáři, zloději a specialisté na umisťování 
skrytých kamer a odposlechu za zamčené dveře. Dnešní večer 
měly jeho týmy plné ruce práce v Budapešti.

Lavon kývl hlavou k  jednomu z  otevřených notebooků. 
Na obrazovce byl vidět muž usazený za psacím stolem pr-
votřídního hotelového pokoje. Uprostřed pokoje stála postel 
a  v  jejích nohách ležela neotevřená cestovní taška. Na stole 
před mužem byl položený mobilní telefon a vedle něj nějaká  
ampulka.

„To je fotka?“ zeptal se Gabriel.
„Video.“
Gabriel zaťukal na obrazovku notebooku.
„Kdyby tě to zajímalo, on tě neslyší,“ suše zažertoval Lavon.
„Vůbec se nehýbe,“ poznamenal Gabriel.
„Ne.“
„Jsi si jistý, že je naživu?“
„Jsem,“ odpověděl Lavon. „Je k smrti vyděšený. Takhle sedí 

už pět minut.“
„Čeho se tak bojí?“ zeptal se Gabriel, ale byla to spíše řečnic-

ká otázka než co jiného. Dokázal si představit, co muž ve str-
nulé pozici asi právě prožívá. Ne že by se někdy ocitl ve stejné 
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situaci, ale věděl, co je to strach. Agent, který se nikdy nebál, 
nebyl dobrým agentem.

„Je to Rus,“ odvětil Lavon, jako by tahle skutečnost byla 
dostatečným vysvětlením.

Gabriel Heathcliffa studoval systematicky a kousek po kous-
ku, jako kdyby si prohlížel postavu na obraze. Heathcliff se ve 
skutečnosti jmenoval Konstantin Kirov a  patřil k  nejcenněj-
ším zdrojům Ústavu. Bezpečnosti Izraele se přímo týkala je-
nom malá část Kirovových informací, avšak z jejich ohromné-
ho přebytku se platily dividendy do Londýna a Langley, kde 
si ředitelé MI6 a CIA dychtivě pochutnávali na každičké vár-
ce tajemství, která se z Rusova diplomatického kufříku vylila. 
Zdarma ovšem Angličané a Američané nejedli. Obě tajné služby 
v  současné chvíli pomáhaly účet za tuto operaci uhradit. Ki-
rov jim posloužil a teď přišel čas, aby mu to vrátili. Britové se 
sice zprvu trochu zdráhali, ale po velkém kroucení ruky mezi 
službami přistoupili na to, že Kirovovi ve Spojeném království 
zaručí bezpečné útočiště.

První tvář, kterou měl však Rus po svém přeběhnutí vidět, 
byla tvář Gabriela Allona. Gabrielova historie s ruskou zpravo-
dajskou službou a muži z Kremlu byla dlouhá a nasáklá krví. 
Z toho důvodu chtěl Kirovův úvodní výslech provést osobně. 
Konkrétně chtěl vědět, co přesně Kirov v montrealském bytě 
objevil a  proč najednou potřebuje tak naléhavě přeběhnout. 
Až to zjistí, předá Rusa do rukou šéfa vídeňské pobočky MI6.

Gabriel ho Britům přenechá s radostí. S přeběhlíky přitla-
čenými ke zdi byly vždy potíže. A s těmi ruskými obzvlášť.

Kirov se konečně zavrtěl.
„To je úleva,“ poznamenal Gabriel.
Záběr na obrazovce se na pár vteřin zhoršil a  rozpadl 

na malé  digitální kostičky, ale potom se naštěstí zase vrátil 
k normálu.

„Takhle je to celý večer,“ pokrčil rameny Lavon. „Tým mu-
sel dát vysílač k něčemu, co to ruší.“
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„Kdy do toho pokoje šli?“
„Asi hodinu předtím, než tam dorazil Heathcliff. Když jsme 

se nabourali do bezpečnostního systému hotelu, podívali jsme 
se do rezervací a našli si číslo jeho pokoje. Dostat se dovnitř 
už nebyl problém.“

Počítačoví mágové technologického oddělení Ústavu vymys-
leli kouzelnou odemykací kartu, která dokázala otevřít elektro-
nické dveře každého hotelového pokoje na světě. První projetí 
ukradlo kód. Druhé odemklo zámek.

„Kdy to rušení začalo?“
„Jakmile vstoupil pokoje.“
„Nesledoval ho někdo po cestě z  letiště do toho hotelu?“ 

vyptával se dál Gabriel.
Lavon zavrtěl hlavou. Kdyby ano, už by to Gabriel dávno 

věděl.
„Nějaká podezřelá jména v záznamech hotelu?“
„Většina hostů přijela na konferenci. Pořádá ji východoev-

ropská společnost stavebních projektantů,“ vysvětloval Lavon. 
„Je to setkání opravdových nerdů. Spousta chlapů s kapesním 
penálem na tužky a logaritmická pravítka.“

„Býval jsi jedním z nich, Eli.“
„A pořád jsem.“ Záběr na obrazovce notebooku se opět změ-

nil v  mozaiku složenou z  pestrobarevných kostiček. „Sakra,“ 
zaklel Lavon tiše.

„Prověřil už tým spojení?“
„Dvakrát.“
„A?“
„Na lince nikdo jiný není. A i kdyby byl, signál je tak za-

šifrovaný, že dát si ty kousky znovu dohromady by i několika 
superpočítačům trvalo měsíc.“ Záběr se ustálil. „To už je lepší.“

„Ukaž mi hotelovou halu.“
Lavon ťukl do klávesnice dalšího počítače a na jeho obra-

zovce se objevil záběr hotelové haly. Dívali se na moře špatně 
padnoucích obleků, jmenovek a ustupujících linií vlasů. Gabriel 
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přejížděl pohledem po jednotlivých tvářích. Hledal ty, které 
tam nepatřily a působily v davu nerdů nepatřičně.

Postupně našel čtyři  – dvě mužské a  dvě ženské. Lavon 
prostřednictvím napíchnutých hotelových kamer pořídil sta-
tický snímek každého z těchto čtyř obličejů a přeposlal je do 
Tel Avivu.

Konstantin Kirov na obrazovce sousedního notebooku zí-
ral na telefon.

„Jak dlouho ho chceš nechat čekat?“ zeptal se Lavon Gabriela.
„Dost dlouho na to, aby bulvár Krále Saula projel ty obli-

čeje databází.“
„Jestli brzy nevyrazí, zmešká vlak.“
„Lepší zmeškat vlak než být v hale hotelu InterContinen-

tal zavražděn komandem Moskevského střediska,“ pozname-
nal Gabriel.

Záběr se opět proměnil v kostičky. Gabriel rozmrzele zaťu-
kal na monitor.

„Nenamáhej se,“ řekl Lavon. „To už jsem zkoušel.“

Uplynulo deset minut, než Operační oddělení bulváru Krá-
le Saula prohlásilo, že pro ty čtyři tváře v Ústavu v digitální 
galerii zlotřilých zpravodajců nepřítele, známých či předpoklá-
daných teroristů a soukromých žoldáků žádnou shodu nenašli. 
Teprve pak Gabriel napsal na zašifrovaném blackberry krátkou 
textovou zprávu a klepl na tlačítko ODESLAT. Okamžik nato 
sledoval, jak Konstantin Kirov sahá po svém mobilním telefo-
nu. Jakmile si Rus Gabrielovu zprávu přečetl, prudce se zvedl, 
oblékl si svrchník a  uvázal kolem krku šálu. Mobil strčil do 
kapsy, ale sebevražednou ampulku stiskl v  dlani. Kufřík ne-
chal ležet na posteli.

Když Kirov otevřel dveře svého pokoje a vyšel na chodbu, Eli 
Lavon stiskl několik kláves. Bezpečnostní kamery hotelu mo-
nitorovaly Rusovu krátkou cestu k výtahům. Žádní jiní hosté 
ani personál se tam nenacházeli a kabina, do níž nastoupil, byla 
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prázdná. Zato v hale byl hotový blázinec. Zdálo se, že Kirova, 
který si razil cestu ven z hotelu, si nikdo nevšímá – což plati-
lo i pro dva tvrďáky v kožené bundě z maďarské bezpečnostní 
služby, kteří hlídkovali na ulici.

Bylo pár minut před devátou. Na to, aby Kirov chytil noční 
vlak do Vídně, zbývalo ještě dost času, nesměl se ale zdržovat. 
Zamířil na jih po ulici Jánose Apáczaie Cserea, sledován dvě-
ma pozorovateli Eliho Lavona, a potom zahnul do ulice Lajose 
Kossutha, jedné z hlavních tříd centra Budapešti.

„Moji hoši tvrdí, že je čistý,“ oznámil Lavon. „Žádní Ru-
sové ani Maďaři.“

Gabriel odeslal Konstatinu Kirovovi druhou zprávu, která 
ho vybízela, ať přesně podle plánu nastoupí do vlaku. Kirov, 
provázen muži ze sledovačky, tak učinil se čtyřminutovou re-
zervou. Pro tuto chvíli už toho Gabriel s Lavonem víc udělat 
nemohli. Mlčky se na sebe zahleděli. Jejich myšlenky byly to-
tožné. To čekání. Vždycky to čekání.
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4
WESTBAHNHOF, VÍDEŇ

Gabriel s Elim Lavonem ale nečekali sami, protože onoho veče-
ra měli operačního partnera v Tajné zpravodajské službě Jejího 
Veličenstva, nejstarší a nejmajestátnější podobné agentuře civili-
zovaného světa. Šest důstojníků její legendární vídeňské poboč-
ky – jejich přesný počet se zakrátko stane předmětem sporu – 
drželo napjatou stráž v uzamčeném sklepení na britské ambasádě 
a tucet dalších sedělo nad počítači a blikajícími telefony v budo-
vě u Vauxhall Cross, londýnské centrále MI6 na břehu Temže.

Další agent MI6, muž jménem Christopher Keller, čekal za 
volantem nenápadného Volkswagenu Passat před vídeňským ná-
dražím Westbahnhof. Měl zářivě modré oči, sluncem vyšisované 
vlasy, hranaté lícní kosti a pevnou bradu s důlkem uprostřed. Jeho 
ústa vypadala, jako by byla trvale zvlněna do ironického úsměvu.

Protože kromě toho, aby dával pozor na zatoulané ruské 
ranaře, neměl moc co na práci, přemítal Keller o oné neprav-
děpodobné cestě, která ho na toto místo přivedla. O tom pro-
marněném roce na Cambridgi, o té operaci v hlubokém utajení 
v Severním Irsku i o tom incidentu se střelbou do vlastních řad 
během první války v Perském zálivu, která ho uvrhla do dob-
rovolného exilu na Korsice. Tam si osvojil dokonalou francouz-
štinu, byť s korsickým přízvukem. Rovněž tam jisté význačné 
postavě korsického podsvětí poskytoval služby, které by bylo 
možno popsat zhruba jako vraždy na objednávku.

Ale to všechno už měl za sebou. Díky Gabrielu Allonovi 
byl Christopher Keller řádným pracovníkem Tajné zpravodaj-
ské služby Jejího Veličenstva. Byl zrestaurován.
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Keller se podíval na Izraelce na sedadle spolujezdce. Izraelec 
byl vysoký čahoun se světlou pletí a očima v barvě ledu. Jeho vý-
raz vyjadřoval nesmírnou znuděnost. Pravý stav jeho mysli však 
prozrazovalo nervózní bubnování prstů na středovém panelu.

Keller si zapálil cigaretu, během dvaceti minut čtvrtou, a vy-
foukl proti přednímu sklu obláček kouře.

„Je to nutné?“ zaprotestoval Izraelec.
„Přestanu kouřit, když vy přestanete bubnovat těmi zatracenými 

prsty.“ Keller mluvil s nóbl západolondýnským přízvukem, což byl 
pozůstatek jeho privilegovaného dětství. „Bolí mě z toho hlava.“

Izraelcovy prsty znehybněly. Jmenoval se Michail Abramov. 
Stejně jako Keller byl veteránem elitní vojenské jednotky. V Mi-
chailově případě šlo o Sajeret Matkal, speciální jednotku Izra-
elských obranných sil.

Keller a Abramov spolu nepracovali poprvé. Měli za sebou 
několik společných operací – ta poslední probíhala v Maroku, 
kde vystopovali velitele divize zahraničních operací ISIS Saladi-
na na odlehlou základnu v pohoří Střední Atlas. Kulku, která 
Saladinovu hrůzovládu ukončila, však ani jeden z mužů nevypá-
lil. Předešel je Gabriel, který měl se Saladinem nevyřízené účty.

„Z čeho jste vlastně tak nervózní?“ zeptal se Keller. „Jsme 
uprostřed nezajímavé a nudné Vídně.“

„Ano,“ přisvědčil Michail nepřítomně. „Tady se nikdy nic 
neděje.“

Michail prožil dětství v  Moskvě a  anglicky mluvil se sla-
bým ruským přízvukem. Jeho jazykové schopnosti a slovanský 
vzhled mu umožnily vystupovat v několika důležitých opera-
cích Ústavu jako Rus.

„Už jste někdy ve Vídni pracoval?“ vyzvídal Christopher 
Keller.

„Jednou, možná dvakrát.“ Michail si zkontroloval zbraň, 
pětačtyřicítku Jericho. „Vzpomínáte na ty čtyři sebevra-
žedné atentátníky Hizballáhu, co měli v  plánu zaútočit na 
Stadttempel?“
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„Myslel jsem, že to vyřizovala EKO Cobra,“ pozname-
nal Keller. EKO Cobra byla taktická jednotka rakouské po-
licie. „Vlastně jsem si poměrně jistý, že jsem o tom něco četl 
v novinách.“

Michail na Kellera upřel bezvýrazný pohled.
„To jste byl vy?“
„Samozřejmě mi někdo pomáhal.“
„Někdo, koho znám?“
Michail neodpověděl.
„Aha.“
Blížila se půlnoc. Ulice před moderní prosklenou fasádou 

nádraží byla opuštěná. Jenom pár taxíků tu čekalo na poslední 
noční jízdy. Jeden z nich vyzvedne i jistého ruského přeběhlíka 
a doručí ho do hotelu Best Western na Stubenringu. Odtud do-
jde přeběhlík zbytek cesty k bezpečnému bytu pěšky. Rozhodnu-
tí, zda ho vpustit dovnitř, učiní Michail, který ho bude sledovat 
rovněž po svých. Poloha bezpečného bytu byla snad nejpřísně-
ji střeženým tajemstvím této operace. Pokud bude Kirov čistý, 
Michail ho ve vestibulu domu prohledá a vezme nahoru, kde se 
setká s Gabrielem. Keller měl zůstat dole ve voze a zajistit okolí, 
ačkoli netušil, jak a čím by to měl udělat. Alistair Hughes, šéf 
vídeňské pobočky MI6, mu výslovně zakázal vzít si zbraň. Kel-
ler byl totiž oprávněně proslulý násilím, Hughes zase opatrností.

Ve Vídni se Hughesovi žilo příjemně. Měl pod palcem pro-
duktivní síť, obstojné vztahy s místní tajnou službou a jako bo-
nus dlouhé polední pauzy. To poslední, co by si přál, byl ně-
jaký problém, který by vedl k tomu, že by ho z Vídně odvolali 
a znovu posadili k psacímu stolu ve Vauxhall Cross.

A pak najednou Michailovu bledou tvář osvětlila záře ob-
razovky. Blackberry se rozsvítilo příchozí zprávou. „Vlak je ve 
stanici,“ řekl. „Kirov vychází ven.“

„Heathcliff,“ opravil ho Keller káravě. „Dokud ho nedosta-
neme do bezpečného bytu, bude se jmenovat Heathcliff.“

„Už jde.“
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Michail strčil blackberry do kapsy bundy. Z nádraží se vy-
nořil Kirov. Před ním šel jeden z pozorovatelů Eliho Lavona, 
druhý Kirova následoval.

„Vypadá nervózně,“ poznamenal Keller.
„Taky že nervózní je.“ Michail už zase bubnoval prsty na 

středový panel. „Je to Rus.“

Pozorovatelé ze sledovačky opustili nádraží po svých, Kon-
stantin Kirov z něj odjel v  jednom z  taxíků. Zatímco se vůz 
pohyboval opuštěnými ulicemi města směrem na východ, Kel-
ler ho z diskrétní vzdálenosti sledoval. Nezaznamenal nic, co 
by naznačovalo, že se na ruského kurýra někdo pověsil. Mi-
chail s ním souhlasil.

Patnáct minut po půlnoci taxi zastavilo před Best Wester-
nem. Kirov vylezl z auta, ale do hotelu nevstoupil. Místo toho 
přešel Donaukanal přes Schwedenbrücke, nyní sledován Mi-
chailem pěšky. Most oba muže dovedl na Taborstrasse a ta zas 
na malé náměstí s kostelem zvané Karmeliterplatz, kde Michail 
vzdálenost mezi sebou a svou kořistí zkrátil na několik kroků.

Společně přešli do jedné sousední ulice, již následovali ko-
lem přehlídky potemnělých obchodů a kaváren k onomu bieder- 
meierovskému bytovému domu na konci bloku. V jednom okně 
ve čtvrtém patře hořelo slabé světlo, které však stačilo k tomu, 
aby Michail dokázal rozeznat obrys postavy – Gabriela s rukou 
pod bradou a hlavou lehce nachýlenou ke straně. Michail mu 
poslal ještě jednu definitivní textovou zprávu.

Kirov byl čistý.
A právě tehdy Michail zaslechl blížící se motocykl. Jeho prv-

ní myšlenkou bylo, že tohle není ten správný večer na řízení 
dopravního prostředku s pouhými dvěma koly. Což se potvr-
dilo o pár vteřin později, když Michail motorku uviděl přijíž-
dět smykem zpoza rohu domu.

Motocyklista měl na sobě černou koženou bundu, černé kal-
hoty a na hlavě černou helmu se sklopeným tmavým hledím. 
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Skluzem zastavil pár metrů od Kirova, opřel se nohou o  sil-
nici a zpod bundy vytáhl pistoli. Byla vybavena dlouhým vál-
covitým tlumičem. Model samotné zbraně Michail nedokázal 
rozeznat. Nějaký glock, možná H&K. Ať to bylo, co chtělo, 
mířilo to Kirovovi přímo do tváře.

Michail si nechal telefon vypadnout z ruky a sáhl po svém 
jerichu, ale než ho stačil vytáhnout, motocyklistova pistole 
dvakrát tlumeně vyštěkla. Oba výstřely našly svůj cíl. Michail  
zaslechl děsivé zapraštění, jak se kulky prorvaly Kirovovou leb-
kou, a ve stejném okamžiku spatřil explozi krve a mozku. Ki-
rov se zhroutil na ulici.

Muž na motocyklu pohnul rukou o několik stupňů a na-
mířil zbraň na Michaila. Znovu dvakrát vystřelil, ale tentokrát 
mimo. Michail si bleskově lehl na chodník. Další dva výstře-
ly ho přiměly odplazit se do úkrytu za zaparkované auto. Jeho 
pravá ruka našla pažbu jericha. Když ho vytahoval, muž na 
motorce zvedl nohu a zvýšil obrátky motoru.

Byl od Michaila třicet metrů, víc ne, ale za sebou měl příze-
mí bytového domu. Michail držel jericho oběma rukama, s pa-
žemi nataženými a  opřenými o  kapotu zaparkovaného vozu. 
Přesto nevystřelil. Při ochraně vlastního života poskytovala 
doktrína Ústavu svým operativcům velkou volnost. Nicméně 
neumožňovala střílet zbraní ráže .45 na prchající cíl v obytné 
čtvrti evropského velkoměsta, kde by zatoulaná kulka mohla 
snadno zasáhnout nevinného.

Motocykl se dal do pohybu. Obytné budovy, jejichž sou-
těskou projížděl, zesilovaly a  odrážely burácení jeho motoru. 
Michail sledoval jeho cestu přes hlaveň svého jericha, dokud 
motocykl nezmizel. Potom dolezl k místu, kam Kirov dopadl. 
Rus byl mrtvý. Už se mu nedalo pomoci. Z  jeho obličeje té-
měř nic nezbývalo.

Michail zvedl oči k postavě v okně ve třetím patře. Potom 
zaslechl stoupající tón motoru auta přijíždějícího vysokou rych-
lostí. Obával se, že je to zbytek komanda, které přišlo dokončit 
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rozdělanou práci, ale byl to jenom Christopher Keller v passatu. 
Michail rychle zvedl svůj mobil a skočil dovnitř.

„A prý se tu nikdy nic neděje.“

Gabriel zůstal v okně déle, než by byl býval měl, a pozo-
roval zmenšující se koncové světlo motocyklu pronásledované-
ho neosvětleným passatem. Když obě vozidla zmizela, pohlédl 
na muže ležícího na ulici. Vločky sněhu, které se stále sypaly 
z nočního nebe, ho zbarvovaly doběla. Byl tak mrtvý, jak jen 
člověk může být. Byl mrtvý ještě předtím, než přijel do Víd-
ně, pomyslel si Gabriel. Mrtvý ještě dřív, než odjel z Moskvy.

Vedle Gabriela teď stál Eli Lavon. Uběhla dlouhá chvíle 
a  Kirov tam pořád ležel sám, aniž by se o  něj někdo staral. 
Konečně přijelo nějaké auto a zastavilo. Řidič vystoupil, byla 
to jakási mladá žena. Zvedla ruku k ústům a odvrátila hlavu.

Lavon zatáhl žaluzie. „Čas zmizet.“
„Nemůžeme jen tak…“
„Sahal jsi na něco?“
Gabriel zapátral v paměti. „Na počítače.“
„Na nic jiného?“
„Na zámek u dveří.“
„Cestou ven se o něj postaráme.“
Místnost najednou zaplnilo modré světlo. Bylo to světlo, 

které Gabriel dobře znal, světlo vozu Bundespolizei. Vytočil 
číslo Orena, šéfa své ochranky.

„Přijeďte k  domu ze strany od Hollandstrasse. Hezky 
potichu.“

Gabriel krátký hovor ukončil a pomohl Lavonovi sbalit po-
čítače a telefony. Cestou ze dveří oba důkladně vydrhli zámek, 
nejprve Gabriel a potom pro jistotu i Lavon. Když chvátali přes 
dvůr, zaslechli první slabé sirény, ale na Holandstrasse bylo ti-
cho, až na tiché vrčení naprázdno běžícího motoru. Gabriel 
s Lavonem vklouzli na zadní sedadlo vozu. Za chvíli už přejíž-
děli Donaukanal a vyměňovali Druhý obvod za První.
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„Byl čistý. Že jo, Eli?“
„Jako lilie.“
„Tak jak ten zabiják věděl, kam jde?“
„Možná bychom se ho měli zeptat.“
Gabriel vylovil z kapsy telefon a zavolal Michailovi.
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5
FLORIDSDORF, VÍDEŇ

Sedan Passat byl vybaven nejnovější verzí pohonu na všechna 
čtyři kola od Volkswagenu. Jedna pravotočivá zatáčka ve stu 
kilometrech za hodinu na čerstvém sněhu však jeho schopnosti 
značně přesahovala. Zadní kola vypadla ze záběru a Michail měl 
na okamžik strach, že se auto nekontrolovaně roztočí. Pak ale 
pneumatiky nějakým zázrakem opět přilnuly k vozovce a vůz se 
s posledním křečovitým smýknutím srovnal a pokračoval dál.

Michail povolil své sevření na područce. „Máte s  řízením 
v zimním počasí hodně zkušeností?“

„Spoustu,“ odpověděl Keller klidně. „A vy?“
„Vyrůstal jsem v Moskvě.“
„Odjeli jste, když jste byl ještě kluk.“
„Vlastně mi bylo šestnáct.“
„A vaše rodina měla auto?“
„V  Moskvě? Jistěže ne. Jezdili jsme metrem jako všichni 

ostatní.“
„Takže jste auto v Rusku v zimě ve skutečnosti nikdy neřídil.“
Michail Kellerovu poznámku nerozporoval.
Byli zpátky na Taborstrasse a vysokou rychlostí se řítili ko-

lem jakési průmyslové zóny a  komplexu skladišť, zhruba sto 
metrů za motocyklem. Michail byl s  vídeňským místopisem 
docela slušně obeznámen. Správně usuzoval, že míří východ-
ním směrem. Na východě byla ulice ohraničená. Michail měl 
za to, že nějakou hranici budou brzy potřebovat.

Brzdové světlo motocyklu rudě vzplálo.
„Zatáčí,“ upozornil Michail.
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„Vidím ho.“
Motorka odbočila vlevo a nakrátko zmizela z dohledu. Keller 

dojel na roh bez zpomalení, což mělo za následek další smyk. 
V předním skle se několik vteřin komíhala ze strany na stranu 
rozbředlá vídeňská ulice, ale nakonec dostal Keller vůz opět 
pod kontrolu. Motocykl měl nyní náskok přinejmenším dvě 
stě metrů.

„Je dobrý,“ připustil Keller.
„To jste ho měl vidět, jak zachází se zbraní.“
„Viděl jsem.“
„Díky za pomoc.“
„A co jsem měl dělat. Rozptýlit jeho pozornost?“
Před nimi se tyčila Millennium Tower, padesátipatrová kan-

celářsko-obytná budova stojící na západním břehu Dunaje. 
Když přejížděli řeku, blížila se Kellerova rychlost stopadesátce, 
ale motocykl jim přesto unikal. Michail si říkal, jak dlouho asi 
potrvá, než si jich všimne Bundespolizei. Odhadoval, že zhru-
ba tak dlouho, jak dlouho trvá vytáhnout pas z kapsy mrtvé-
ho ruského kurýra.

Motocykl zmizel za dalším rohem. Než stejnou zatáčku vy-
bral i Keller, koncové světlo před nimi se změnilo v maličký 
červený špendlík ve tmě.

„Ztrácíme ho.“
Keller sešlápl nohu k podlaze a nechal ji tam. V tu chvíli 

zavibroval Michailův mobil. Michail odtrhl oči od koncového 
světla, aby si zprávu přečetl.

„Co se děje?“ zeptal se Keller.
„Gabriel chce vědět, jak to vypadá.“ Michail vyťukal krát-

kou odpověď a opět oči zvedl. „Do hajzlu,“ vydechl tiše.
Koncové světlo bylo pryč.

Ta nehoda, která nakonec ukončila pronásledování, se sta-
la vinou starého muže a jeho psa v kombinaci s příliš vysokou 
rychlostí a bezohlednou jízdou. Alois Graf byl penzista a tichý 
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podporovatel jedné rakouské krajně pravicové strany – ne že by 
tedy s tím, co se přihodilo, jeho politické přesvědčení nějak souvi-
selo. Nedávno mu zemřela manželka a on měl od té doby potíže 
se spaním. Ve skutečnosti už si ani nevzpomínal, kdy od smrti 
milované Trudi dokázal spát déle než dvě tři hodinky. To samé 
platilo i  pro Shultzieho, jeho devítiletého jezevčíka. Po pravdě 
řečeno, ta malá potvora pohybující se na krátkých nožičkách ne-
byla ve skutečnosti jeho, pořídila si ji Trudi. Dokud byla naživu, 
Shultzie se o Grafa nikdy moc nestaral a on se zase nestaral o něj. 
Věděli o  sobě, ale to bylo asi tak všechno, co je spojovalo. Po 
Trudině smrti museli oba svůj vzájemný vztah přehodnotit. Teď 
byli spolu na jedné lodi, dva druzi v zármutku, oba deprimova-
ní a nevyspalí. Potřebovali jeden druhého a naučili se spolu žít.

Co se týče etikety vyměšování, byl jezevčík vycvičen dob-
ře a  vůči ostatním choval přiměřené ohledy. Poslední dobou 
však míval potřebu v  ty nejšílenější časy. Ohleduplný byl ov-
šem i  Graf, takže nikdy neprotestoval, když za ním Shultzie 
přišel nad ránem s  tím zoufalým výrazem ve svých černých 
lesklých očičkách.

Oné noci vzbudil jezevčík svého pána podle budíku na Grafo-
vě nočním stolku v 0.25. Shulzieho oblíbeným místem byl malý 
trávníček vedle jedné americké restaurace s rychlým občerstve-
ním, která se nacházela na Brünnerstrasse. Grafa s jistou škodo-
libostí, kterou se ani nepokoušel zastírat, těšilo, že si psík vybral 
k  vykonání potřeby právě tohle místo. Tuto restauraci, pokud 
se tomu nechutnému podniku tak vůbec dalo říkat, považoval 
za čiré zlo. Jenže o restauraci samotnou zas až tolik nešlo. Graf 
Američany nikdy neměl zrovna v lásce. Byl dost starý na to, aby 
si pamatoval Vídeň po válce, kdy byla rozděleným městem špionů 
a nekončící mizérie. Graf měl vždycky raději Brity než Američany. 
Britové byli přinejmenším obdařeni jistou rafinovanou lstivostí.

K dosažení Shultzieho oblíbeného trávníčku bylo třeba přes 
Brünnerstrasse přejít. Než Graf, bývalý učitel, sestoupil z chod-
níku, rozhlédl se vpravo i vlevo. Právě tehdy spatřil jediné čelní 
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světlo motocyklu přijíždějícího ve směru od centra města. Ne-
rozhodně zaváhal. Motocykl byl daleko, takže nebyl slyšet žád-
ný zvuk motoru. Graf se rozhodl, že přejde. Vypočítal si, že 
má dost času, než se k nim motocykl přiřítí. Přesto zlehka trhl 
Shulziemu za vodítko, aby se snad psík uprostřed silnice neza-
stavil, jak to s oblibou dělával.

V půli cesty přes vozovku vrhl Graf směrem k motocyklu 
další letmý pohled. Stroj během tří nebo čtyř vteřin urazil ob-
rovskou vzdálenost, mnohem větší, než s  jakou Graf počítal. 
Přibližoval se až děsivě rychle, což byl fakt dokazovaný vysokým 
a napjatým tónem motoru, který teď byl slyšet docela zřetelně.

Shultzie ten zvuk zaslechl rovněž a ztuhl. Stál nehybně jako 
socha a  žádné škubání z  Grafovy strany ho nemohlo přimět 
k pohybu.

„Komm, Shultzie! Mach schnell!“
Nic. Vypadalo to, jako kdyby vystrašené zvíře přimrzlo 

k asfaltu.
Motocykl byl zhruba sto metrů daleko, přibližně na délku 

sportovního hřiště v Grafově staré škole. Graf se sklonil a psíka 
popadl do náruče, jenže už bylo pozdě. Motocykl byl u nich. 
Znenadání se stočil a minul Grafova záda tak těsně, že se zdá-
lo, jako by mu roztrhl látku svrchníku. Okamžik nato Graf 
uslyšel strašlivé kovové skřípání a spatřil postavu v černém, jak 
míří vysoko vzhůru. Málem by si byl myslel, že je ten člověk 
schopen letu, tak letěl daleko. Jenže další zvuk, zvuk nárazu 
mužova těla na asfalt, dokázal, že to byla jen chiméra.

Muž se kutálel ještě několik metrů, dělal další a další děsi-
vé kotrmelce, dokud se konečně nezastavil. Graf zvažoval, že 
se na něj půjde podívat, i kdyby jen proto, aby si potvrdil, co 
bylo očividné. Jenomže ze stejného směru se blížilo další vozi-
dlo. Auto. Graf se Shultziem v náručí ustoupil rychle ze silnice 
a nechal vůz projet. Ten zpomalil, aby trosky motocyklu pro-
zkoumal, a potom vedle zhroucené postavy v černém oblečení 
ležící nehybně na ulici zastavil.
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Vystoupil jeden pasažér. Byl vysoký a štíhlý a jeho bledá tvář 
ve tmě jako by svítila. Pohlédl na muže v černé kůži z výšky – 
spíš hněvivě než s  lítostí, všiml si Graf  – a  sundal motocyk-
listovi roztříštěnou helmu. Potom udělal něco zcela nezvyklé-
ho, něco, o čem Graf nikdy neřekne jediné živé duši. Sklonil 
se a vyfotografoval si mobilním telefonem nebožtíkovu tvář.

Blesk fotoaparátu Shultzieho vyděsil a  psík se zběsile roz-
štěkal. Muž s telefonem v ruce se narovnal v ramenou a otočil 
se ke Grafovi. S  chladným výrazem v očích se na něj krátce 
zadíval. Potom se vrátil zpátky do vozu. V jediném okamžiku 
bylo auto pryč.

Jenom o několik okamžiků později se nocí rozezněly siré-
ny. Alois Graf věděl, že by tu měl zůstat, aby Bundespolizei 
oznámil, čeho se stal právě svědkem. Místo toho se však oto-
čil a pospíchal domů. Shultzie se mu neklidně vrtěl v náručí. 
Graf si pamatoval Vídeň po válce. Občas je nejlepší vůbec nic 
nevidět, pomyslel si.


